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VALENCIA 

DE LA FEDERACION ESPERANTISTA ESPAÑOLA 

(E S P A Ñ A) 


BONAN KRISTNASKON! 

MULTE DA PROSPERO EN LA NOVA JARO 


Un afio-mds, en este mee de Diciembre, en pleno ambiente na videfio, 
celebramos .los esperantistas 'el aniversario : ,dei nacimiento del 
Dr. Zamenhoí, presentando a la admiración pública la ligara del 
ilustre sabio <yte, modesta y generosamente, sinmundanas vanidades 
ni torpes Afanes de lucroV,i>i»> a loe-hombres el maravilloso regalo 
tra segando idioma, cómo lazo’ de anión, para tpdo el mundo. 
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TROA AMBICIO MALHBLPAS LA EPBKTIVIĜON DB GRA1WAJ VBRKOJ.-$t*f«n Zw«lg 


ÁNEKDOT O 

. Antaŭ ne multe, la famkonata hispana 
verkisto Jacinto Benavente prezeatis al la 
madrida publiko sian lastan ko medio n. s 

Malgmŭ la bonaj kvalitbj de la verko, 
gi né multe plaĉis, kaj la dua prezentado 
fariĝis antsm malmulte da ĉeestantoj. 

Fervora admirante kaj amiko de^Bena- 
vente renkontis lin, post tiu dua prezen- 
tadd. Gratulante la aŭtoron li emfazls pri 
la granda plezuro, kiun li trovís en la 
dima teatraĵo. Benavente, kun Bia sprita 
kaj delikata ironio, respondis trattkvile: 
—Hó, 'jen demando sol vital Tin estas 
vi, la sola, kiu ha vis kuraĝon eeesti... 

INTER KURÁCISTOJ, EN HOSPITALO 

—La malsanulo numero 804 el tenis 
tíe bpne la operación. Li nek movigis. 

-^Ĉu la numero 804? Okazis eraro! Al 
tru oni devas esti farinta la nekropsion!... 

y • M MUCO • 

..-Orig-inala verseto tute sen apostrofo) 
nek supcrsig-oitaj Jiteroj. 

lula no ptunAUs pilkttton, 

.¡La pilkon hundino lorprenls; 

■ 11 Iris hundtnon kun peto, 
lá (resto nenien komprenis. 

—Se pilkon vi volas, pupeto, 
panpecon vi porta knrnnte. 

Li iris patrinon, kaj pe ton 
li taris treegte plorante. 

—Se panon vi volas, Meto, ■ 
pri lakto mi longo sopiras. 

Li kuris bovlnqn kun peto: 

— ¿Bovino, mi lakton deziras! 

•Se lakton vi volas, bubeto, 

*' la herbon tre longe mi atendas. 

Li venia hetbejon kun peto:' 

—Herbajo, mi herbon pretendas! 

—Se herbon vi volas, knabeto, 

Í á akvon pti longe ne vidas. 

,1 yadis rlveron kun peto: 

— Rivero, íml akvon avidas! 

— Se akvon vi volas, vlreto, 
aeroñ mi pus ne' suspiras. 

Li fingís aeron kun peto: 

—Aere,. mi vünton aspiras! 

Kaj blovis facila aero... 

U blovon rapide ekprenls; 
akceptts lá venton rivero, 
kaj akvo snbtte alvenls. 

Herbejo la akvon atingís, 

11 herbopt senhalte alprenls, 
bovino malsaton estingis; 

11 lakton senpépe elprenis, . 
kaj pqnjñ la lakton ricevis. 

Li panoñ rápido hunprenis, 
kaj tion, pri kio li revi», 
la knabo tintine reprenis... 

Pllketo n póáedis lnfano. 

La pllkpn hundido forprenis; 

11 iris hundinon kun paño, 
la besto faotle komprenis! 

i RICARDIN QUILES (ValencJ , 


'""j Se oni lemis, oni povas instruí / rp 
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ENIGMAJ KARTETOJ 

ŜIRM1LO RENTO 


EoZ 


Oni akccptos solvojn, por la premio, fia 15. Januaro 

SOLVO DE LA MATiMATIKA EKZERCO 

EN LA PASINTA NUMERO 
La kvanto estas: 123 au 246 

♦ GUTETOJ DE GAJA HUMORO ♦ 

— Jén granda sekreto por konservi la 
sanon: Manĝi krudajn bulbojn! 

—Tre interese; sed rimarku, ke tio 
estas tre malfacilapor konservi la sekreton. 

- Tiu statuo di* virino estas peffokta. 

—Al gi ulir mánkas pároli. 

— Tial mi di ras, ke gi estas perfekta. 

LA AĜO DE LA ARBOJ 

La arboj kaj la plantoj ankaü estas 
submetitaj, kiel la ceteraj vívantnj specoj, 
al la naturaj legoj de naskigo kaj morto. 
Rílate la daüron de'vivo en la arboj ..kom- 
petenta botanikisto asertas, ke 700 jaroj 
estas la ínaksimuma ago de pino; la abio 
povas vivi ‘425;’ la lago, 245; la poplo,- 210; 
la betulo, 200; la frakseno, 170; la saliko, 
145 kaj la ulmo, 180. Plej mirinda estas 
laolivarbo, kiu povas vivi milojn da jaroj. - 

Laü aserto de scienculo, kvankam la 
dekstra mano estas pli sperta por ¡palpi, 
la maldekstra spertas pli akute la eiilcojn 
kaj influojn de varmo aü malvarmo. 

En Afrlko ekzistas griloj tiel grandaj, 
ke ili povas tute facile kapti musojn. 

Laü observaj faritaj de naturistoj. la 
abelo ne estas tiel laborema, kiel oni kre- 
das; gi laboras nur tri horojn potage. 

Oni devas lasi vivon al la vivo 

~>y VIERA PRO VERBO. . 





KRISTNASKO: LA SÁNK^A VESPERO EN BERLÍNÓ 


Jen mallonga ráporto pri la Kristnoktofésto aü Sankta Véspero ce 
ni en Berlino; mi aüdis, Fiel .petóle o ni fastas gin en ' Usotto,* kiel 
serioze en Britio, kiel bonguste eh JugoslaVio k. t. p. Tamen, éu ne 
ankaü mondkonata la kutimo dé la germanoj al di tiu granda festo? 

Nu; jám en la semajnoj antaüaj, diu sékreie gardas siájn inten- 


logas nin en la' montrofenestroi. Vidante tion, la infanetoj ekribas 
longajñ sopira jn leterojn al la KristnoktQviro aú alia Jesuoinfeno; en 


I tiuj leteroj ili menéias siajn dezirojn-, kredante, ke angeloj kaj etuloj, LJ1 ■- 

! én la cíela laborejo tuj komencos. labori pop komplezi iliajn deziroj'n. 1 ^ ^ 

¡ I» plénkreskuloj ankaŭ atendas negon aü blánkan hokton; ĉar tiel la Sankta Vesperb 
I estos pli ihtiraa kaji hejmeca. Vere, la festo komencigas jam éü ía24%.Miyakbntosy:kiel 


' pkazis ée'mi pasintan jaron la splenajo: Mia patrino eetis tre okupata preparante la veaper- 
. -mangón. Mia plej aĝa frato zorgís pri la kristnaskarbo/belege kreskinta abió, alta je 4a 
metroj, kiun li ornamis per argentaj globetoj, kandeloj kaj riibandoj el stan papero. Tima- 
laboron.li faras díujare; mi kovpis la skribotablbn ppr la plej bona tuko, süí kiun ni starigié 
la abion, kaj sub gi la dometon de Bethlehem, kiun ankaü tre bele miaj fratoj konstruis 
antaü kelke da jaroj. Ho, kiel multe gojigas min, diun jaron denove, María, Jozefo kfij la 
dia lufa neto en la berbujol J)um la daüro.de 1$ tula tago, venís multaj pakajetoj kun donacoj 
kpj salutkartoj de paréncoj kaj amikoj. Inteitempe, tute sekrete, biufamiliano pretigissiajn 
dónaeojn kaj plej arte ornamis ilin. Je la seSd, kiam sonorís la eonoriloj de dim pregejlmroj, 
r ni konieneis la festón. EÜumigis la kandélaj éb la abio, kun tre rava ¿spekto, kajmiafrato 
legis destrón de la Evangelio. Poste, dámela rádioaparátó aüdigis pármájn' knstnaskajh 
raelodioĴD, ni rekompenois unu la alian per la donacoj, pro la amó kaj amikeco, fciain ai 


f'Poéi tío, la katplikoj iras en preĝejon, por 14 noktomeza meso. Ñi oiiaj ankaü iris tfcn; 


DOR A SCHR(?TER - fcathaússtrnsse 6 - BÉRLIÑ - MÁRIENüÓRF (áermanio) 


TRA ESPERAN TUJ O 


Ni, hiépanój, estas no multe koriataj pli 
norde de Fraucio; ankaü esuis al ni mal- 
múlte kbnátaj laniordaj landoj, kies iom 
malvarma carino éajne timigas nin. Tamen, 
• tiuj./ landoj, precipe la vikinkaj, legis min, 
ekde.ila- unuaj korespondajoj , post mia 
esperantistigo en 1949. Tial, do, teksinte 

1. x 1 1 « • • a n . 


retou-da bonaj; ámíkoj, mi sukpesis finfine, 
en ía pasinta Julio," éptrepreni vójngon, 


en lá pasinta Julio," éptrepreni vójngon, 
vere aeatihgebla sen la sincera frutece de 
lá esjjerantistoj al: huniiía" posedanto de 
malrioa poso, kiePfákté 'rrii estas. 

Jam nür kelkajñ kilométrbjn interne 
de Francio, en.Pau, du saníideanoj atendis 
min. Tío estis ggrabla .ípnkonto kej etika 
. helpo ĝis aivenOiCn-Parizo, kie, kvankain 
mía korespondanto estis fof, atendis min 
■ lia édzinó, dti filetoj kaj dü sarofdeanoj, 
kiuj j>lej komforte 1 engástigia min. Mia 
arniko revenís baldaü; kaj dank‘ al li, la 
belajoj délagrandega ParizOfariĝisfŭmilie 
konataj/ Ne fí>r pesie la .ŝancoj de mia 
bona stelo* --en eíjtiu okázo, verda kaj 
kvinpipta— car tie, sur la Eifel-turo, mi 
renkontis alian yerdstelulon; kaj, tuj post 
la nepraj salutoj, Ji invitis min daürigi la 
Voĵaĝoil per lia áidamobilo. Mi dpnkisl . 


La veturo de Parizo al Duseldorfio, ira 
Belgío, estis beleg» kun tiu esperantista 
familio. Jen la 25% Kongreso de ¡A. ^ 
en kies agrabla medio mi havis la jpletr 
zu>oú ; dirkáüpteíni iri koresppndafatojn. ' • 
En Hamburgo mi j.Viyis tri feydajn 
tágojri kun'la tieaj saníideanoj. EnKopen- 
bago atendis min korespondanto de la unuá 
tempo, mi ‘salutis liü kaj 'toardiS antaüén, 
pli norden...ĝiŝStbkholmo, celi&jo'dé mjajj 
de^irbj. Tie íni restis ses semajnoj, ce 
inaluova korespondanto,. kiu ne. dub¡a 
meti je ipia dispono. sian hejmon kaj-siar| 
plgj bonan volon. Tiel plene agrablaj estis 


Ja boroj tie paeigitaj, be mi' dubas bu rata 
familio estas en Zarago^o aü émStokliolinbi 


Kstu dirite,- ke ec oni ébligis laboron;per 
lrib mi-pbvis aliifi sufiean ñibñon polola 
reveno kaj ee por áceti rememoriuojn.“. ., ; 

Jen kiel, karaj legan toj, dank‘ al 
Esperanto kaj al ía esperantistéjimi poyis; 
plenumi. lá i-efektiviĝon de miaj revoj. De 
nun, kiu kuragos diri ai mi, ke Esperante 
estas utopie? Al -diu el tinj aniikoj, ai kiuj' 
mi suidas lá fakton koni Eürop'ón, dé sudo 
gis nordó,;sincere mi dirás: kora&dánkon! 

SALVADO» MORAUei; 


f - * Hispanismo =s fcr^O; 


m CONGRESO ESPAROL 
DE ESPERANTO 


■V EN 8l|«AO^- 
t *.• ¥9-1.0 de Agostode 1953 


7 de Agosto. — Viernes 


A las 10. - Entrega de documentación a los 
congresistas y tertulia preliminar. 
A las 12- - Recepción en el Ayuntamiento. 

A las 18. - Solemne apertura del Congreso y 
Primera Sesión de. Trabajo. 

Alas 23. - Partido de pelota rasca* 


8 de Agosto, — Sábado 


A las 10. - Visita . al puerto de Bilbao en 
remolcador. 

A las 13. - Aperitivo. * 

las (17, - Segunda Sesión de Trabajo. 

las. 23.- Velada literaria. u'. ' 


Alas U. 
A. las 12. 


sto. 

iv 


Aja* 13. 
*iaa 1«. 


- 'Misa solemne con sermón en 
Béperanto. . ■; 

- Eestival de danzas rascas ante 
la iglesia. 

. Boto gratis colectiva. 

- Banquete oficial. ■ 


- Lunes 


. rcursión para todo el día por 
la costa rasca. 

A las 23. - aoslón de clausura y despedida. 

T ' * * ■* ‘ . 


Sf pondrá un especial cuidado en la 
cucstídn 4p los alojamientos, taoilit ándose 
las máxima» comodidades con un mínimo 
áé dispendios. A tal fin, es casi seguro que 
funcionará .también el ya tradicional cam- 
pamento, en úü agradable paraje. 

. ; Se espera , una nutrida concurrencia de 
samideanos eastranjero* que compartirán con 
nosotros 1% emoción de un mismo entusiasmo 
trente a la belleza incomparable de los montes 
ráseos qué* .con el tonda rerde de' sus pra- 
dos, serán para. nosotros como el tapiz na- 
tural de una inmensa banderaĥasperantista. 


Su el próximo número se expedirán los 
boletines dé adhesión. La cuota Os la misma 
^ la del Congreso Ultimo. Pero todo aquel 
qito desee aclaraciones más concretas, puede 
R escribir directamente desde ahora al 

(W COMITÉ ORGANIZADOR DEL . . 


XIV Congreso Etpafiol de Esperanto 

«onda, n.° 32 - TeMtOnO 30.230 . BILBAO 





LUÍS preparativos de este gran certamen 
han «¿rvldo ya para reagrupar a todos los 
esperantistas de Vizcaya que, en noble emu- 
lación, quieren superar el éxito de los dos 
Ultimos Congresos. La ralía y Ú solvencia 
de los organizadores garantiza él orden más 
perfecto en todos loa serramos. Mientras - 
siguen su curso los trámites légales, ofrece- 
mos, como anticipo del definitivo, el siguiente 

PROGRAMA PROVISIONAL 
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LOS CURSOS DE ESPERANTO f 


Nuestra labor ha tenido grao aceptación 
cripciones para la enseñanza por correo del 
Para que nuestro trabaio resulte fructifen 
muchos los matriculados. El medio más eficaz ] 
de los esperantistas, dando a conocer nuestro 
. a 1 ^ 5 »|ectores del bolbtik, tengan la ámabili 
eüsT aimŝtades —presuntos alumnos de nuestr 
mos directamente hojas' informativas de los 
enumerando las múltiples ventajas que repoi 
Esperamos estus relaciones que han de D 
impuesto, y que haremos efectiva si todos r. 

Cursos de Esperanto por Correspondencia de 

■ .. Colle Forn, 19 — MOl 


Cumpliehdo el acuerdo del Congreso, se está acti 
Español- Esperanto, en el que se refundirá toe 
materia, en nuestro país. Dada la amplitud que 
puedan facilitar algún material, se relacionen con . 
Dirección: Ramón Molerá • Calle Hospit 


INTER LA PROZC 


Pro Datura kontrasto, la varmo estas \ 
satata favoro dnm 'la vintro, kiam glaciaa > 
kaj negaskaj fj-ostas en la norda hemisfero. 
Sfd en ta^ehi|lregioni^ kie si^aliniAifona v 
sijdejo, la ajino ; daüre brilas . per hejaj 
radioj, kiúj place m ¡Idigas la tuban medion, i 
enligante la karan regalón guiprintempail* 
vetaron, kvankam klare kaj argente jara * 
tintas en ‘aero, ínter ĥdro 4®, kanzonoj i 
aü. reciprokaj bondeziroj, super brikoj de 
marcipano, la sonoriloj de.Kristnasko. 

Sub la efíko de fciu beno, spertante la 
kareson de envolvanta melodio, mi elektas 
por recenzo la religiajn gazetoj n, kiel ciujare 
mi kutimas fari-por la decembra parado. 

ESPERO KATOLIKA, la serioza 1 
kolego, en redakcia artikolo trafe respondas 
al rice vita protesto kontraü tie aperinta 
raporto pri lá vino, kvazaü "la katolika 
revuo varbus por la alkoholismo. Jen kel- . 
kaj vortoj dé la redakcio: «Preskaŭ ĉiu 
persono havas sian amatan devale ton; 
ankaü ni. Tamen decas, ke oni tenu la 
bridojn, por ke ĝi ne konduku la mastron ■ 
al nedezirataj lokoj». «Laü 'la persona 
kancepto, éiuj aferoj nur esta» bonáj aü 
malbonaj, klagrade ili harmonía» kan la 
persona vidpunkto». «Ni acias* fce «Ĉ en 
ege gravaj aferoj, odi dekUnuív-éati la 
laütparolilo de grandajnmasoj; tamen, oni 
forgesis unue konsulti tjun grupon». «La 1 
abstinenculoj mem. ne akordiĝas, cu oni 
devaskonsideri la vinen.kielaikoholajon». 
cKion pensi pri la edzigofhsto en Kanao, 


fe CORRESPONDENCIA _ 

se reciben constantemente ins- 
ioma auxiliar internacional. 

! compensado es preciso que sean 
a 'Conseguirlo es la ayuda directa 
«icio. .También queremos pedir 
d do .indicarnos direcciones de 
curses— y nosotros les «nviare- 
smos y si es preciso una carta 
el ‘estudio del Esperanto, 
'litarnos la tarea .que nos hemos 
1 ayudan: Gracias 'anticipadas. 

i Federación Esperantista Española 

(Barcelona) h ■ 1 ' ~ 

1 do la preparación del Diccionario 
| lo hecho hasta ahora, sobre esta 
de tener, rogamos a todos los que 
'[Comisión encargada de este 'trabajo 
13 - MOYÁ (Barcelona) 



Vista de. la interesantísima Exposición Espai atitista organizada «m Moyá c^ 
y "muy diverso material expresamente reejbidó de todo el mund* 


DE LA ESPERANTISTA GAZETARC 


kie Kristo-ne aliigis v(non en akvon, sed 
akvon en vinon;hftj la Evangelio aldonas, 
ke gi estis- de bona ; kválito!» Tiaspeca 
poiaraik», lcvaiíkam ebster la dpdc.fftiĵ temoj . 
dé la gazeto, agrabügas kaj plivigligaa la 
qnbavou, hiüft oni kompletigas per Ceieraj 
infomiej kaj kroniketoj; unu el ili pri nia 
18* Kongreso, Kuh favoráj voftoj. kaj gra- 
tuloj al nia laboro. LA ĜUSTA VOJO, la 
internacia katolika oirkulero, per lertá 
distribuo de‘ la' tekstoj liveras varían 
enhayon, kijm oni legas plaSé. Medit.iga 
estás jena fragmento: «Timo iteliras tra 
la Tero; oni sin sentas Senpotenca kaj inal- 
granda, konsiderante lafrenezan okupiĝon 
pri eltrovajoj kaj atombomboj; kaj oni sin 
demandas, ĉu Venonta milite írakasos nin 
eiujn». La hispanaj ámlkoj gojos scii, ké 
por la venonta jaro, ili po vos rekte .pagi 
kaj aboni tiun gazeton. LA SEMISTO 
daürasváktivéy kiel oiam, en sia. rolo da 
inibrmilo de germana katolika Esperanto- 
centro;, kvankam malgranda folio, ĝia bola • 
kaj Mam preso donas Sarmañ aspektonyMn i 
bone influes ce la legantoj. LA PONTETO • 
vigíe labores, kiel bulteno de la franca 
sekcio de Krisfcaria Esperantista Ligo 
Esperantista,, kiu reprezentas. alian bran- 
St»n de;nia Movado; mi ne volas r neglekti 
lá.’sekvantajn vortoju,- kiuj eerte donus. 
temon . por longa polemiko en la «Laüt- 
paroliio» deniá Bul teño: «Estas tre mal-f 
nova kaj kaduka tepao" pretendí, "ke éiu ’ 
«éso, .'pro sia originó, ala formigoy .sia 


... . . 1 L' ■' ' .1 

elkreskado. devas havi sian propran. reli- 
gión kaj praktíki ĝin laŭ fbr.moj a 
kiuj plej hone respondas 
kaj kulturo». CRUZ DEL SUR estas folió 
de Argentina Esperantista Katolika Aaoqio, 

: kiu bone kontribuas per siá laboro «n 1» 
disvastigadóde nia ideó en suda Ameriko. 

Cetere, okaze de Kristnasko kaj Notaré* 
la esperantistaro farígas oksterqrdmare 
skribema; de nació ál nacio kaj de urbo 
al urbo flugas belaj kartoj. kuñ . gentilaj 
; salutoj, kvazaü spirila bilanco de tutjpra 
} korespondado. Multaj eí tiuj prjvátaj salú- 
toj estas majstraj pecoj dé literatura; tial 
f estas laŭdmda kutimo montri al ĉiuj kona- 
toj la rccevitajn leterojn aŭkaf tojnporke 
ili estu pnblíkaj. béroldoj pri la efektiva 
ekzieto de la esperantista popolo. Gyavulo 
en nia movacfo antaü ne multe diris, k» la 
esperantista) catas tro modesta^ figr ili tiel 
nktpre konsideras jicevi poŝtaĵojn el. plej 
■ níalproksimaj iandoj, ke ili ne plena taksas 
la specfaian privilegien, Mun ili posadas 
rílate eiujn. aliajn personojn, por kiuj la 
mondo estas álosila kaj multe pli'reduk- 
í tita ol fafete ĝt estas, bonsórte, por ni. 

. En Si tiupunkto de mia medito, la suno 
; . ■ subiris.en impida fbrpaso. La-unuaj steloj 
V eklumigas en la cielo al kiu mi turnas 
rigardojn, kun qaiva ilnzio ekvídi reale la 
V.; gijandan stelon, kiit ^unc^nun .sin mon- 
feús sur kristnaskaj- ^at^lpl^j, kÍM im 
,í. diko 

i > por vi-dpzira8 Sq sqgo «L m jaro , 

LA lbgbmI KOBQLBSTO 






£R*c ei>Ha¡ jBiŝvol 


NIA LINGVO ESPERANTO de K»rl WaMt loy' 

Eldono de «Berlíner Esperanto- Ver lag*. 

Teupitzeratrasse, 111 - Berlín-Neukolln (Germanio)* 

Prezo, kun afranko: Du internaeiaj respondkuponoj. 

La tuta serio (tri kajeroj): kvin ini. respondkuponoj. 

Jen placa bajero kun 44 poeziajoj, el 
kiuj 26 estas .¿gorditaj laü pli . malpli 
konataj melodioj. La aütoro vére majstras 
la lingvon; car li, sén deformiĝoj, sen novaj 
vortoj, eĉ preskaŭ sen uzo de la apostrofo, 
atingas perfektajn versojn. Mi ne konas 
ĉiujn citatajii melodiojn; sed mi asertas, ke 
tiuj de mi konataj bdnege sin adaptas, laü 
ritmo J<aj sentó, al la plej pura poezio. La 
aütoro defendas, do, la preferon de poezio 
por la lingvo-lernado, kaj certe li pravas. 

La iiistruantoj agus bone uzante tiun 
rimedon, bedaúrinde iom forgesata ce ni, 
ne nur ja en la instruado de Esperanto... 

Oni devas rnencii kun danko, ke unu 
el la plej belaj pecój —la 22 a — teínas vere 
delikate pri hispana elínigriuto. Kun si- 
mila enhavo, jus aperis la dua kajero, kaj 
en Jánuaro aperos la tria de la sama serio. 

AMAMA NUÑEZ PUBUS (Pamplona) 

. 1 .1 — 1 I . — . ■ - . . 1 

* IMS $j. B. (V ÍR52 - Dua. Parta. ,1 

Ncacetebla asocia informíio, ¡iverata mil- ai indi- 

viduaj membroj de Universala .Esperanto - Asocio. 

La regula Jarlibro de U. E. A. enhavas 
■ en ĝia dua parto por 1952 resuman raporton 
pri la progresoj de Esperanto dum la pasinta 
jaro, faritaj de U. E. A: raem aü de landaj 
kaj fakaj asocioj; per ĝia legado, oni kons- 
tatas la malrapidan sed sinsekvah antaú- 
eniron de la oijganizata Esperanto-m ovado. 

La libreton Añas Eervoja Terminare, 
unua parto de faka vortareto, necesa por 
tiu multenombra brando de la esperantistas 

THE ASAHI PICTURE NEW 

Ekzempleron de éi tiu japanlingva i 
gazeto dissendis «Esperanto - ÍSocieto de 
Telekomunika Laboratorio» (1.551 Kiĉiĵoĵi * 
Musaŝimo-ŝi, Tokio) kun esperantaj 
klarigoj,. informoj kaj fotoj, koncerne la 
atómbombon, kies unua viktimo estis la i 
ŭrbo Hiroŝima. : Celante amasan konipre- ¡ 
non ce la homoj, la revuo montras nek 
seiencajn nek kuriozemajn bildojn, sed 
fotojn pri la kruelaj konsekveneoj de ,,la 
timinda detrupotenco de la atoin bombo, ,\ 
kies drasta miiiaco ankoraü- nuil Ivebas. 


LLAVE DEL ESPERANTO - Hinpnnn- 
Esperanto lloaíio. trie eldonpreso de « Urngvaja 
Esperanto -’Societo». Prezo: D‘08 uaona dolaró. 

Mendoj ĉe.S-ro Rodolfo García. 

Strato Yaguarón, 1397. - Montevideo (Urugvajo). 

Vortareto ĉiam estas interesa; kaj eiu 
llosilo ebligas kunporti en polo radik- 
vortáron por tuj faciligi klarigon dum kiu 
ajn cirkonstanco." Cetere, la recenzata 
llosilo enhavas komercan- vortliston, Ido 
nuntempe estas taüga servo por uzi la 
lingvon eii oportunaj komercaj rilatoj. 

Por ni, hispanoj, la libreto estafe tre : 
utila en nia deziro atingi kvapton dá ili 
por veki interesen ĉe konatoj, kiel estontaj 
gelernantoj kaj eĉ aktivaj samideanoj. 

TRA LA JARO — Esperanta Lernolibro 

verkita de Lucy E. Waddy, eidonita de W. Ripman. 

Represita de Chioggu-Universitato. Taegu (Koreo). 

Dank‘ al Profesora Hengwi Hongg, la 
Esperan to - m o vado revekiĝas en la mal- 
feliĉa Koreo. Sed por la instruado de la 
internada lingvo oni bezonas lernolibrojn; 
feliee, .'Walter Ripman-eldonejo konsentis 
la represon de la recenzata libro. La 
didakta método estas klara kaj taüga por, 
la Jernantoj, uni versitátaj .'geestüdentoj;' 
ĝiaj rektaj kaj gramatíkaj klkrigoj, kulie, 
taciljgas aaj agrabligas la iemadon. 

La libran oni povas, atingi interŝanĝe 
kun Esperanto-libroj; car, pro kfeiizo de la 
milito, la tieaj samideanoj deziras ákiri 
tuj alilandajn verkojn, por siaj studoj. 

P R B Ĝ O J Kolekto sur dika paperfolio 18 x 25 cm. 

eidonita de Esperanto - Instituto «Malnoya Turo» 
Eindhoven, Neder lando. Prezo: 3 ekz. 1 int. resp. kupono. 

Ci tiu folio, presita sur dika bónkvalita 
papero, aspektas tre bele. Post enkadrigo, 
oni povas ĝin pendigi sur muro de cambra. 

La kolekto konsistas el jenaj preĝoj: 

Patro nia, Auĝeluso kaj la Preĝo unue 

dirita' de Nia ftinj orino de Fatima. 

La preso estas trtf klara kaj focíle 
legebla, la lingvo flua kaj bela. Nur unu 
rimarkon mi elevas fari pri la stranga 
forigo de la litero o en la vorto Jesu, kio. 
unuamomente aspektas kiel preseraro; sed, 
pro pipeto, oni konkludas, ke tío estas 
intence farita de la ti-ad.ukinto, kiu, lajne, 
'hezitante Ínter Jezuo kaj Jesuo, eiektis la 
novan formen, kiu certe ne estos fucile 
akceptelda de multaj legantoj. ‘ ; 

ERNESTO HURTADO. 


Esperanto -libro devas esti unue en la recenzejo de gazeto... A 
Sed poste, por fpirita plezuro kpj instruo, en Jó breto de via biblíoteko. b 


☆ LA LE R N EJO 

F. G. H. en Badalona. — Responde al 
vía afabla letero, mi sincere konfesás, ke 
mi ne estas kompetenta por solví viajn 
dubojn -pri la gusta uzado de iri kaj. Veni, 
rbiri kaj revene Do, humile mi konsul- 
tas la I'lenan Vortaron kaj transskribas: 
iri == Movigi de iu loko al alia: Iri pase, 
ĉevafai la aütomobilo iras rapide. Movigi 
al iu difinita lok¡o añ celo: Iri al la kon- 
gresó, iri hejtjien. reiri = Iri kaj veni 
retuvne al la deira loko: ira kaj reira bileto. 
Iri denove, duafoje: mi reiros al vi la prok- 
siman semajnon, Veni = Movigi tien, kie 
estas la persono, kiu parolas, aü al kiu oni 
parolas-' nti vokas la knabon kaj li venas, 
mi kredeble ne povos veni al vi hodiaü 
reven! == Deriove. veni tien, de kie oni 
jam foriris; reveni hejmen en la difinita tago. 
Kiel vi konkludos, el la menciitaj ekzem- 
ploj, same kiel okazas en similaj esprimoj 
en kataluna aü Valencia lingvo, foje,oni 
povas ucLsame iri kaj veni, sed la kom- 
preneljleco estas klara, cu per iri ĉu per 
veni. Vi neniarn genas min, kaj mi dankas 
■vían saluton. Mi ankaü altestime resalutas. 

JUAN BOSCH . 
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Proiperon kaj sanon en la Nova Jaro 1953" 

7— deziras al ĉiuj siaj estlmataj geamikoj ' 

Irak kaj Alija Schoon * Harry kaj Henny Van Zíjl 
OOIEVAARSTRAAT, 9 

L — HAARLEM N (Ned arlando) 

ANONCETOJ 

La urbeto Bingen, ĉe la bordo de la Rejno, 
eldonis novajn prpspektojn germanling- 
vajn, kun aldono en Esperanto. Petu 
inf'ormojn kaj faldfoliojn rekte al la urba 
: ; ’ trafikoficejo, kiu korespondas en Esperanto 
Adreso: Stadtisches Verkefrts • und Presseamt 

BINGEN AM RHElN (Germanio) 

Nova franca Esperanta Klubo en Suda 
(xermánio es tus feliĉa korespondi kim 
hispanaj gesamideanoj. 

Adreso: . S-ro Petro Rabrioux 
SP 68114 - BPM 528 B (Germanio( 

Ciu, kiu intencas korespondi per bilct- 
kartoj, povas peti interŝanĝon al _ ■. 

Osterreiohische Jugendrotkreuz 

General Sekretariat i- i' 


PARA NUESTRO BOLETIN ^ 

(Donativo! correspondientes a DICIEMBRE 1962) ■ 


Schwarzenbergstrasee, 5 O W 1 E N 1 (Aüatrjo) 
nü ai im.tr uisío S-.ro Loepold Gacbanea 

-Ú'P •%)**• "^%íí í5 . : íjÁSat»i(4 


Sprno anterior ... 6.514 Ptai. 

Carlos Belzér - Caracas 65 » 

M. Lloberas - Tarro sa ,, 15 » 

F; Alsina - 'Barcelona J 60 » 

S. A Ib* r i di -i, Barcelona ..... - 60 » \ 

F. Santacruz - Barcelona .. ... 5 » 

F. García - Badalona 25 » 

J. Ibern - San Adrián del Botó* ... 5 » 

M. Ortigosa - Zaragoza 3 » 

R. Vizcaíno - Valojncja „„ 50 » 

G. Sanfétiz - Valencia 10 » 

J. Bosdi - Valencia . 10 » 

L. Pérez - Valencia . 25 » 

I olita Quilas - ValencUur... 10 » 

R. Quilas - alenda 1Q » 

F. Bascó - Valencia j.... ...... 5 » 

R. Herrero - Valencia 25 » 

E. Hurtada - Volehcia ....... 15 » 

J. Lenaerí - VaJencirT .... 25 » 

B. Prades - Valencia 25 . » 


D. , Uoréns - Valencia - 50 » 

G. Bosdi Valencia 50 » 

M. RUÍZ - Valencia ... 5 » 

H. Marco - Valencia .: 10 » 

E. Hádala - Valencia 50 » 

E. Pérez - Valencia .‘ 50 » 

J-. J. Forné Valencia ÍQ > 

R. Herrero (hijo) - Valencia ■ , 5 .» 

E. Herrero-- Va iencía . .... 5 » 

L. Hernández - Valencia 33 » 


Total genera! ..." 7.250 » 

¡Gracias, amigos, asi se cumple! Las cifras 
de este magnífico total general ponen de mani- 
fiesto, mucho mejor que todas las palabras, el f: 
feréar y la vida del esperantismo español. 


GRAVA A T 6 NT I.G O tí 

Svisa Radio- Asocio dtsaüdigos specialan. 
elsendon en Esperanto por , Sud-Ameriko 
kaj Iberia Duoninsülo. Oni alvokas eiujn 
samideanojn por ke üi aüsknltü gin kaj 
sendu koritrolon al 


Sohwetzertsohe Riuidapruota -Gesellachajt 
, Neaengasae, 28 — Bern (Svisio) 

La elsendo: okazos la 3Í““ de'Januaro 1933. 

je la sekvantaj horoj kaj ondoj. 

21-00 boro, sur ondoj 31‘04 kaj 49*55. 

23.15 boro, sur ondoj 25*28, 25'6 Í t 31*04, 31*46, 41*61. 


KARL JOST, LA SVISA ROÑADO, MORTIS 
fin ¡a aĝo de 76 jarpj forpasis tía ■ 
brava batalanto, kíes tufa vivo estis '■ 
aktiva agado por Esperanto. En la 
' pasinta numero d& BOLETIN aperis, 
kvazaü speciala privilegio, lia ¡asta 
artikolo, kiu klare preteniis lian Vigían , 
temperamenton , éiam en dejoro. 

Al lia familia kaj al la svisa sami- 
deaharo, ni atestas nian kondolencon. 


R (sr^.V.M 




«RADIO AIERTAp DÉ VAIENCIO daüre 

elsendas ciumcrkrede sian befan prográmoh 
«Esperantista Mikrofono»,je la'23‘30hispar>a 
haré, (22-30 en Greénwich).. La ¿toando} 
provitore okueap per enallqngcp ondo de 7 
rtiegátíkloj, 43 rhetroj. Adreso: Cotón, '11 


A RÓyí S O^V,' tllRVA/ 




VALENCIA 



